Rev 7:12



 is the nominative masculine plural present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”

The present tense is descriptive and durative for what was going on while John was watching and continued to keep happening.


The active voice indicates that the seraphs produced the action.


The participle is circumstantial, indicating some attendant circumstances to the action of the main verb.
Greek transliteration of the Hebrew verb which means, “I believe it.”  “The various derivatives reflect the same concept of certainty and dependability.  The derivative AMĒN “verily” is carried over into the New Testament in the word amen, which is our English word “amen.”  Jesus used the word frequently (Mt 5:18, 26, etc.) to stress the certainty of a matter.  The Hebrew and Greek forms come at the end of prayers and hymns of praise (Ps 41:13); 106:48; 2 Tim 4:18; Rev 22:20).  This indicates that the term so used ought to express certainty and assurance in the Lord.”

“saying, ‘Amen.”
 is the nominative subject from a series of feminine singular articles and nouns connected by the conjunction KAI, meaning “and.”
EULOGIA means “praise or blessing” as in Rev 5:12, where it is ascribed to the Lamb—Jesus Christ.

DOXA means “glory” as in Rev 1:6; 4:9, 11; 5:12-13.

SOPHIA means “wisdom” as in Rev 5:12.

EUCHARISTIA means “gratitude or thanksgiving” as in Rev 4:9.

TIMĒ means “honor” as in Rev 4:9; 5:12.

DUNAMIS means “power” as in Rev 4:11; 5:12.

ISCHUS means “strength, power, or might” as in Rev 5:12.
“Praise and glory and wisdom and gratitude and honor and power and strength”
 is the dative of possession from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God” in the sense of “to belong to God.”  With this we have the possessive genitive of the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our.”  Then we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine plural article and noun AIWN, meaning literally “for the ages,” which is the rendering of a Hebrew idiom (Isa 45:17, = ‘for the futurities of perpetuity’) meaning “forever.”
  This is followed by genitive of time from the masculine plural article and noun AIWN, meaning literally “for the ages of the ages,” which is an idiom, meaning “forever and ever.”
“belong to our God forever and ever.”
 is the Greek transliteration of the Hebrew verb which means, “I believe it.”  (See above for the explanation.
“I believe it.’”
Rev 7:12 corrected translation
“saying, ‘I believe it.  Praise and glory and wisdom and gratitude and honor and power and strength belong to our God forever and ever.  I believe it.’”
Explanation:
1.  “saying, ‘I believe it.”

a.  The first thing the elect angels say in their glorification of God is: ‘I believe it.’

b.  Volition was the issue in the angelic conflict, just as it has been the issue in human history.

c.  The difference between the elect and fallen angels was belief.  Did you believe that God was a God of love or not?  That was the issue in the pre-historic angelic conflict.


d.  These elect angels recognized that what they believed made all the difference to them, and therefore, is the first thing mentioned by them.


e.  God gave them a free will and they recognize their own personal responsibility in using that will.


f.  The glorification of God is bracketed by the positive volition of the elect angels: Amen…Amen.
2.  “Praise and glory and wisdom and gratitude and honor and power and strength belong to our God forever and ever.”

a.  Notice the other two doxologies we have had in Revelation thus far:


(1)  Rev 4:8b-11, “Furthermore, by day and by night they do not cease, saying, ‘Holy, holy, holy, [is] the Lord, the Almighty God [Jesus Christ], ‘The One Who Kept on Being’ and ‘The One Who Is’ and ‘The One Who Is Coming’.  And whenever the living beings give glory and honor and thanksgiving to the One who sits on the throne, to the One who lives forever and ever, the twenty-four elders [angelic staff] will fall down before the One who sits on the throne, and will worship the One who lives forever and ever, and will lay down their crowns [rewards] before the throne, saying, ‘You are worthy, our Lord and God [Jesus Christ], to receive glory and honor and power, because You created all things; that is, because of Your will they began to exist and they were created.”


(2)  Rev 5:11-12, “And then I looked, and I heard the voice of many angels around the throne, and of the living beings and of the elders (and their number was myriads of myriads and thousands of thousands [an infinite number]), saying with a loud voice, ‘The Lamb who has been slaughtered is worthy to receive power and wealth and wisdom and strength and honor and glory and blessing.’”


(3)  The only difference between our passage and Rev 5:12 is that gratitude is substituted for wealth.


b.  All these attributes or characteristics of God belong to all three members of the Trinity equally.

c.  All these attributes or characteristics of God belong to God forever.


d.  The elect angels recognize those characteristics of God that resolved the angelic conflict:  wisdom and honor and power and strength.


e.  And because of the resolution of the angelic conflict, God the Father and God the Son are worthy of praise and glory and gratitude from us as well as the angelic creation forever.


f.  The elect angels recognize that God did not have to stop the angelic rebellion with the first trial of Satan, which resulted in Satan’s condemnation and judgment to the lake of fire.  God could have permitted the fall of the rest of the angels to keep going until they were all corrupted and then just wipe them out forever.

g.  The elect angels recognize that God didn’t have to give Satan an appeal trial to prove him wrong again.  God didn’t have to create mankind to prove Satan wrong a second time.


h.  The elect angels recognize the grace and love of God in all He has done for those who love and trust Him.


i.  Therefore, they are eternally grateful for who and what God is and all He has done for them.
3.  “I believe it.’”

a.  There was no doubt about the greatness of God in the minds of these elect angels, just as there was never any doubt about these things in the mind of John, Paul, Peter, Jude, Matthew, Mark, Luke, or the author of Hebrews.


b.  This word, taken from the Hebrew, became a standardized statement at the end of a doxology (a brief expression of praise, honor, and glory given primarily to God or to other members of the Trinity) that affirmed that the person stating the praise of God both acknowledged and believed what he was saying.


c.  It is not a trite, worn-out, commonplace, mundane hypocritical statement parroted by believers in a worship service.  It is a formal declaration of absolute and total belief in what has been said.


d.  Amen is testimony before the Supreme Court of Heaven to the ultimate victory of God in the angelic conflict.  

�  Harris, R. Laird, Theological Wordbook of the Old Testament, (Chicago: Moody Press) 1999, c1980.


�  Thomas, p. 72.
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